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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

1. Historisch overzicht

Sinds het begin van de jaren zestig heeft de Euro-
pese Gemeenschap met het merendeel van de
mediterrane landen die geen lidstaten zijn, over-
eenkomsten gesloten. Aanvankelijk beoogden deze
overeenkomsten enkel de gedeeltelijke vrijmaking
van het handelsverkeer door het verlenen van een
vrije toegang aan bepaalde industriële producten,
en het toekennen van specifieke concessies voor
bepaalde landbouwproducten. In de jaren zeventig
werden de betrekkingen tussen de Europese
Gemeenschap en de mediterrane landen versterkt
door middel van een reeks overeenkomsten die
ook op economisch en financieel vlak samenwer-
king voorzagen. Op 11 mei 1975 sloot de EEG een
samenwerkingsovereenkomst met Israël. In 1976
werden overeenkomsten gesloten met Marokko,
Algerije en Tunesië, en in 1977 met Jordanië, Egyp-
te, Libanon en Syrië.

In de loop van de jaren tachtig traden achtereen-
volgens Griekenland (1981), en Spanje en Portugal
(1986) toe tot de Europese Gemeenschap. Met Tur-
kije, Cyprus en Malta werden associatie-overeen-
komsten gesloten die tot een douane-unie moeten
leiden. Sinds 1989 is er industriële vrijhandel tussen
Europa en Israël.

Om de gevolgen van de toetreding van Spanje en
Portugal te verzachten werden met de mediterrane
derde landen (MDL) aanvullende protocollen
gesloten, met het oog op een versoepeling van de
concessies voor landbouwproducten.

Tot op dat moment had de Gemeenschap een tra-
ditioneel beleid gevoerd dat rustte op twee pijlers :
handelsconcessies enerzijds, en financiële samen-
werking, hoofdzakelijk gericht op klassieke pro-
jecthulp, anderzijds.

Eind 1989 analyseerde de Commissie, aan de hand
van een overzicht van het beleid van de Gemeen-
schap in het Middellandse-Zeegebied, en in het
licht van de geopolitieke veranderingen als gevolg
van de val van de Berlijnse muur, de toenmalige
betrekkingen met de MDL en deed suggesties om
het beleid bij te stellen.

Dit "Nieuwe Middellandse-Zeebeleid", dat door
de Raad werd vastgesteld in december 1990, en
reeds lopende activiteiten versterkte, heeft een
nieuwe dimensie en een nieuwe dynamiek gegeven
aan de betrekkingen met de MDL.

Het beleid van de Gemeenschap is voornamelijk
gericht op steunverlening aan de economische her-
vormingen en ondersteuning van de voorzichtig in
gang gezette structurele hervormingen in sommige
van de beoogde mediterrane landen. Deze samen-
werking met de mediterrane derde landen vindt op
verschillende niveaus plaats en  heeft het ontstaan
van een waar partnerschap mogelijk gemaakt.

Rekening houdend met subregionale kenmerken
heeft de Commissie voorstellen gedaan waarin zij
pleit voor sterkere economische banden tussen de
Europese Gemeenschap enerzijds, en de (overige)
landen van het Middellandse-Zee gebied, ander-
zijds. Het proces dat hierdoor in gang gezet werd,
heeft geleid tot onderhandelingen over en het slui-
ten van overeenkomsten met de landen uit deze
regio. Deze akkoorden worden gedomineerd door
vier belangrijke onderwerpen : een politieke dia-
loog, de industriële vrijhandel, de economische,
sociale en culturele samenwerking, en een passen-
de financiële samenwerking.

2. Economische betrekkingen tussen de Europese
Gemeenschap enerzijds en de landen van het
Middellandse-Zeegebied, Israël in het bijzon-
der, anderzijds

2.1. Handelsverkeer 

Het vrij verkeer van ‘mediterrane’ industriepro-
ducten op de communautaire markt heeft ontegen-
sprekelijk een positief effect gehad op de economie
van de MDL. Tussen 1979 en 1993 is, voor alle
MDL samen, het aandeel van de industrieproduc-
ten in de totale uitvoer naar de Europese Unie
gestegen van 28 % tot 54 %.

De regelingen voor zelf opgelegde beperkingen
voor bepaalde producten in de textiel- en kleding-
sector hebben geen belangrijke hindernis gevormd
voor onze MDL-partners, aangezien het soepele
beheer en de geleidelijke liberalisering in de loop
der jaren zelfs geleid hebben tot een toename van
hun aandeel op de communautaire markt.

De toegang tot de communautaire markt voor
landbouwproducten is de laatste twee decennia
aanmerkelijk verbeterd. De belangrijkste land-
bouwproducten uit de MDL hebben geprofiteerd
van de geleidelijke afschaffing van de douanerech-
ten voor gevoelige producten waarvoor tariefcon-
tingenten golden. Zelfs wanneer deze contingenten
waren uitgeput, kwamen deze producten echter
nog voor preferentieel recht in aanmerking.
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De niet onbelangrijke invoer van landbouwproduc-
ten door de MDL wijst anderzijds op het falen van
het diversifiëren van de landbouwproductie. De
meeste MDL hebben nog steeds geen grotere zelf-
voorziening op gebied van voedingsmiddelen gere-
aliseerd, en blijven daarvoor in grote mate afhan-
kelijk van de uitvoer vanuit de Gemeenschap.

Globaal bekeken bestaat er nog steeds een groot
structureel tekort op de handelsbalans van de
MDL met de Europese Unie. In sommige gevallen
treedt een zeer sterke concentratie op van de uit-
voer van de MDL in een beperkt aantal sectoren
(of producten), wat deze landen op de middellange
termijn tamelijk kwetsbaar maakt.

2.2. Financiële en technische samenwerking

Sinds 1978 komen de MDL, die met de Gemeen-
schap associatie- of samenwerkingsovereenkom-
sten hebben gesloten, in aanmerking voor financië-
le protocollen met een looptijd van vijf jaar. Deze
protocollen voorzien enerzijds middelen uit de
EG-begroting die aangewend worden als financiële
hulp, en anderzijds leningen van de EIB. De vierde
generatie financiële protocollen heeft betrekking
op de periode 1992-1996. Israël neemt hier t.a.v. de
andere MDL een bijzondere plaats in, want het is
de enige mediterrane partner die geen aanspraak
kan maken op de Europese begrotingssteun. Wel
was voor de periode 1992-1996 een bedrag van 82
miljoen ecu voorzien aan EIB-leningen.

Er is een groeiend aantal initiatieven om contacten
te leggen tussen de economische operatoren van
vooral het midden- en kleinbedrijf, dat wordt
ondersteund door diverse communautaire instru-
menten, waaronder MEDInvest. Dit is een belang-
rijke ontwikkeling.

Daarentegen heeft de precaire situatie ertoe geleid
dat de eigenlijke regionale samenwerking in een
embryonaal stadium is gebleven. Veel zal afhangen
van de manier waarop het vredesproces in het
Midden-Oosten verder zal evolueren.

3. Het Euromediterrane partnerschap

De Europese Raad van Lissabon van juni 1992 ves-
tigde meer dan ooit tevoren de aandacht op het, in
termen van veiligheid en maatschappelijke stabili-
teit, strategische belang van de zuidelijke en ooste-
lijke kusten van de Middellandse Zee en het Mid-
den-Oosten voor de Europese Unie. In overeen-
stemming hiermee werd de Commissie door de
Europese Raad van Korfoe van juni 1994 en de
daaropvolgende Raad algemene zaken verzocht

richtsnoeren in te dienen voor de versterking op de
korte en middellange termijn van het Middelland-
se-Zeegebied van de Unie met het oog op vrede,
stabiliteit, veiligheid en de sociaal-economische
ontwikkeling in de regio. De Commissie legde
daarop een aantal mededelingen1 neer die voorstel-
len bevatten om associatie-akkoorden met deze
landen te sluiten. De motieven die hieraan ten
grondslag liggen, kan men opdelen in drie catego-
rieën : (1) het steunen van politieke hervormingen,
de eerbiediging van de mensenrechten en de vrije
meningsuiting, (2) het bevorderen van de economi-
sche hervormingen ter ondersteuning van de groei
van het welvaartsniveau en de werkgelegenheid in
de MDL, en  (3) de ondersteuning van de regionale
integratie.

Op vele gebieden is er sprake van wederzijdse
afhankelijkheid, inzonderheid op gebied van
milieu, energie, migratie, handel en investeringen.
De Gemeenschap heeft er alle belang bij om de
mediterrane landen te helpen in hun streven naar
sociaal-economische verbetering.

Het uiteindelijke streefdoel is het sluiten van
Euromediterrane associatieakkoorden met de lan-
den uit de regio. Een intensieve politieke dialoog,
gebaseerd op democratie, behoorlijk bestuur en de
mensenrechten kan leiden tot een Euro-mediterra-
ne zone van vrede en stabiliteit. Deze dialoog moet
worden uitgebreid tot veiligheidsvraagstukken en
leiden tot maatregelen ter bestendiging van de
vrede.

Op economisch gebied dient de Gemeenschap in
het kader van de WTO (Wereldhandelsorganisatie)
te streven naar de vrijhandel met de afzonderlijke
partnerlanden in het Middellandse-Zeegebied.
Deze laatsten zouden daartoe hun economie moe-
ten moderniseren en hun concurrentiepositie ver-
stevigen, hetgeen slechts na een lange overgangs-
periode haalbaar zal zijn. De Gemeenschap moet
bereid zijn hierbij te helpen, in het bijzonder wat
de herstructurering van de economie betreft. Op
termijn kan zo 's werelds grootste vrijhandelszone
ontstaan, bestaande uit de uitgebreide Europese
Gemeenschap, alle landen van Midden- en Oost-
Europa die nog geen lid zouden zijn, en alle medi-
terrane landen.

1 “Versterking van het Middellandse-Zee beleid van de
Europese Unie : naar een Euro-mediterraan partner-
schap” (COM(94) 427 def.), en “Versterking van het
Middellandse-Zee beleid van de Europese Unie : voor-
stellen voor de tenuitvoerlegging van een Euromediter-
raan partnerschap” (COM(95) 72 def.).
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Naast vrijhandel moet de Gemeenschap bereid zijn
tot samenwerking met de mediterrane landen op
een groot aantal gezamenlijk vast te stellen gebie-
den zoals industrie, energie, milieu, informatie- en
communicatietechnologieën, diensten, kapitaal,
wetenschap en technologie, gedecentraliseerde
samenwerking, drugshandel, illegale immigratie en
toerisme.

Top van Barcelona (27-28 november 1995) : Verkla-
ring van Barcelona

Met het oog op het intensifiëren van de samenwer-
king tussen de Europese Unie en haar 12 Middel-
landse-Zee-partners2 werd op 27 en 28 november
1995 in Barcelona de Euro-mediterrane conferen-
tie georganiseerd. Tijdens deze Top werd de ver-
nieuwing van het Middellandse-Zeebeleid, waar-
mee reeds een aanvang was genomen door de
ondertekening van een aantal Euro-mediterrane
akkoorden, geconsolideerd, en legde de Europese
Unie meteen de basis voor de verdere ontwikke-
ling ervan.

De Top werd afgesloten met de zogenaamde Ver-
klaring van Barcelona die drie domeinen afbakent
waarop partnerschap nagestreefd moet worden :
(1) de politiek en de veiligheidsproblematiek, (2)
de economische en de financiën, en (3) de sociale,
culturele en humanitaire thema’s.

De ministers van Buitenlandse Zaken van de EU-
lidstaten en de Middellandse-Zee-partners zullen
ter opvolging van deze Verklaring van Barcelona
regelmatig vergaderen. Een comité van hoge amb-
tenaren (Med-comité) zal deze periodieke verga-
deringen voorbereiden en de opvolging van de
conferentie evalueren.

Instrument : MEDA-verordening

Om de hierboven omschreven doeleinden te berei-
ken beschikt de Gemeenschap over twee soorten
instrumenten, met name begrotingsmiddelen en
EIB-leningen. Het gebruik van de begrotingsmid-
delen zal vooral gericht zijn op steun aan de parti-
culiere sector, technische bijstand en studies ener-
zijds, en sociale infrastructuur en steun aan de
samenwerking door NGO’s anderzijds. De eigen
middelen van de EIB dienen in de eerste plaats te
worden gebruikt voor financiering van lange-ter-
mijnleningen ten behoeve van de economische
infrastructuur en de productieve sector van de eco-
nomie.

2 Algerije, Cyprus, Egypte, Israël, Jordanië, Libanon,
Malta, Marokko, Syrië, Tunesië, Turkije en de Palestijn-
se Autoriteit.

Eind 1994 besliste het Europees Parlement de drie
begrotingslijnen die op dat moment te maken had-
den met steun aan de landen van het Middelland-
se-Zeegebied samen te voegen tot één globale
begrotingslijn, de MEDA-lijn genaamd. Deze
MEDA-lijn zou de basis moeten vormen voor de
toekomstige samenwerking met de mediterrane
partners, en geleidelijk de bestaande financiële
protocollen afschaffen. Om dit nieuwe instrument
een juridische basis te verschaffen werd de
(MEDA)verordening inzake financiële en techni-
sche maatregelen ter ondersteuning van de hervor-
ming van de economische en maatschappelijke
structuren in het kader van het Europees-mediter-
rane partnerschap uitgewerkt. Op 7 juni 1995 nam
de Commissie het voorstel voor deze verordening
aan. De verordening voorziet inderdaad in de
samenbrenging van alle samenwerkingsmaatrege-
len in één begrotingsartikel, en dit met het oog op
een grotere flexibiliteit in de keuze van de maatre-
gelen en een eenvoudiger en doorzichtiger finan-
cieel beheer. Oorspronkelijk was dit programma
voorzien voor de periode 1995-1999. De goedkeu-
ring ervan werd evenwel, omwille van een aantal
kleine Turks-Griekse grensconflictjes, door Grie-
kenland geblokkeerd. Op 15 juli 1996 raakte de
Raad algemene zaken eindelijk uit de impasse : in
ruil voor een verklaring van de Raad waarin zij
Turkije oproept de grensgeschillen voor te leggen
aan het Internationaal Gerechtshof in Den Haag,
besliste Griekenland haar verzet op te heffen.

Het toekomstige MEDA-programma (referentie-
bedrag voor de periode 1995-1999 : 3,4 miljard ecu)
zal van toepassing zijn op alle MDL waarmee de
Europese Gemeenschap associatie- of samenwer-
kingsakkoorden gesloten heeft. Bij de selectie van
de steunmaatregelen zal rekening worden gehou-
den met zowel de prioriteiten van de begunstigden
(de mediterrane partners) als de doelstellingen van
de Gemeenschap. De selectie gebeurt op basis van
elkaar opvolgende indicatieve programma’s die
een driejarige periode bestrijken. De vaststelling
van de begrotingsmiddelen en projecten blijft ech-
ter op jaarbasis geschieden. Om het besluitvor-
mingsproces te stroomlijnen zal een comité van
beheer worden opgericht om de Commissie bij te
staan.

Euro-mediterrane associatiepartners

Op enkele uitzonderingen na werd en wordt met
alle mediterrane derde landen onderhandeld over
de sluiting van Euro-mediterrane associatieover-
eenkomsten. Met Tunesië (17/07/1995), Israël
(20/11/1995) en Marokko (20/02/1996) werden
reeds akkoorden ondertekend. De onderhandelin-
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gen met Jordanië en Libanon zijn reeds ver gevor-
derd, en ook de gesprekken met Egypte, Algerije
en Syrië zouden in 1997 afgerond moeten worden.

Als gevolg van de door de Raad van de Europese
Unie op 20 december 1993 aangenomen richtlij-
nen, begon de Commissie met Israël onderhande-
lingen te voeren met het oog op een nieuwe over-
eenkomst. Conform de richtlijnen werden de
onderhandelingen gevoerd in overleg met de lid-
staten. De ontwerp-overeenkomst werd door de
Raad Algemene Zaken van 17 juli 1995 goedge-
keurd.

Op 20 november 1995 werd de Euro-mediterrane
Overeenkomst waarbij een associatie tot stand
wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschap-
pen en hun lidstaten, enerzijds, en de staat Israël,
anderzijds, ondertekend.

4. De inhoud van de overeenkomst

De voornaamste beginselen van de Overeenkomst
zijn  :

– een regelmatige politieke dialoog ;

– de uitbreiding van de vrijhandelszone ;

– de handhaving van het peil van de traditionele
handelsstromen en van de invoerrechten die
door Israël op een aantal landbouwproducten
van oorsprong uit de Europese Gemeenschap
worden geheven ;

– bijkomende wederzijdse concessies op het stuk
van de handel in landbouwproducten en ver-
werkte landbouwproducten ;

– een verbintenis de stand van zaken op het stuk
van de handel in landbouwproducten met
ingang van 1 januari 2000 opnieuw te bekijken
om overeenkomstig de algemene doelstelling
ter zake van geleidelijke liberalisering van deze
handel, nieuwe wederzijdse concessies vast te
leggen ;

– de Overeenkomst bevat bepalingen betreffende
de vrijheid van vestiging, de liberalisering van
de dienstverlening, het vrije kapitaalverkeer en
de mededingingsvoorschriften ;

– de economische samenwerking zal op een zo
breed mogelijke basis worden versterkt op alle
gebieden die de betrekkingen tussen beide Par-
tijen aanbelangen en ze zal aanleiding geven tot
een regelmatige dialoog ;

– ook op sociaal gebied zal een samenwerking
worden tot stand gebracht ; ze wordt ten uitvoer
gebracht via een regelmatige dialoog over alle
sociale vraagstukken die voor de Partijen van
wederzijds belang zijn ; aansluitend op deze dia-
loog volgt een culturele samenwerking.

PREAMBULE  (art. 1-2)

Hier wordt verwezen naar de van oudsher bestaan-
de banden tussen de Partijen en hun verlangen
deze banden aan te halen ten einde op basis van
wederkerigheid duurzame betrekkingen tot stand
te brengen.

Er wordt ook verwezen naar hun gemeenschappe-
lijke gehechtheid aan de eerbiediging van de men-
senrechten, de democratische beginselen en het
beginsel van economische vrijheid.

Aan de preambule werd een nieuwe dimensie toe-
gevoegd, met name de instelling van een regelmati-
ge politieke en sociale dialoog over bilaterale en
internationale vraagstukken van wederzijds belang.
De noodzaak om, in het belang van beide Partijen,
de dialoog over wetenschappelijke, technische, cul-
turele, audiovisuele en sociale vraagstukken voort
te zetten, vormt eveneens een belangrijk onderdeel
van de preambule.

Voorts worden de vier doelstellingen van de Over-
eenkomst in de preambule nader omschreven :

1. een passend kader tot stand brengen voor de
politieke dialoog met het oog op de bevordering
van nauwe politieke betrekkingen tussen de
Partijen ;

2. de harmonieuze ontwikkeling van de economi-
sche betrekkingen tussen de Gemeenschap en
Israël bevorderen en zodoende, zowel in de
Gemeenschap als in Israël, de bloei van de eco-
nomische activiteit, de verbetering van de
levens- en arbeidsomstandigheden alsmede de
groei van de productiviteit en de financiële sta-
biliteit stimuleren ;

3. de bevordering van de regionale samenwerking
met het oog op de consolidatie van het vreed-
zaam samenleven en de economische en politie-
ke stabiliteit ;

4. de bevordering van de samenwerking op andere
gebieden.

De preambule onderstreept dat de eerbiediging
van de democratische beginselen en de mensen-
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rechten een positief en essentieel onderdeel vormt
van de Overeenkomst.

TITEL I : POLITIEKE DIALOOG  (art. 3-5)

Er wordt een regelmatige politieke dialoog tot
stand gebracht over alle vraagstukken die voor de
Partijen van wederzijds belang zijn. Aan de politie-
ke dialoog zal gestalte worden gegeven in de vorm
van bijeenkomsten die op geregelde tijdstippen
worden gehouden op ministerieel niveau, op het
niveau van hoge functionarissen en, op parlemen-
tair niveau, via contacten die gelegd worden tussen
het Europees Parlement en de Israëlische Knesset.

Deze politieke dialoog heeft met name ten doel, de
vrede, de veiligheid en de regionale ontwikkeling
die kunnen bijdragen tot de stabiliteit en de wel-
vaart in de mediterrane regio te bewerkstelligen en
een klimaat van begrip en culturele verdraagzaam-
heid te scheppen.

TITEL II : VRIJ VERKEER VAN GOEDEREN
(art. 6-28)

Hoofdstuk I  : Basisbeginselen (art. 6)

De Overeenkomst bevestigt het bestaan van een
vrijhandelszone en de uitbreiding ervan, overeen-
komstig de bepalingen van de GATT en de WTO.

Hoofdstuk II  : Industrieproducten (art. 7-9)

Wat de industrieproducten betreft, zijn invoer- en
uitvoerrechten en heffingen van gelijke werking
tussen de Gemeenschap en Israël niet toegestaan.
Dit verbod geldt ook voor douanerechten van fis-
cale aard.

Hoofdstuk III  : Landbouwproducten (art. 10-15)

Ten aanzien van de landbouwproducten stellen de
Gemeenschap en Israël geleidelijk een grotere
liberalisering van het onderlinge handelsverkeer in
landbouwproducten in. Met ingang van 1 januari
2000 onderzoeken de twee Partijen de situatie met
het oog op de vaststelling van de door hen vanaf 1
januari 2000 toe te passen maatregelen.

Het preferentieel stelsel dat nog van toepassing is
op sommige in de Gemeenschap ingevoerde Israë-
lische producten en de invoer in Israël van produc-
ten van oorsprong uit de Gemeenschap zal worden
uitgebreid door de bestaande concessies te verho-
gen.

De Partijen komen overeen, uiterlijk drie jaar na
de inwerkingtreding van deze Overeenkomst, de
mogelijkheid te onderzoeken om elkaar op basis
van reciprociteit en wederzijds belang concessies
toe te staan voor visserijproducten.

Hoofdstuk IV  : Gemeenschappelijke bepalingen
(art. 16-28)

Dit hoofdstuk omvat een aantal bepalingen en
begeleidende maatregelen die tot doel hebben de
totstandbrenging van een vrijhandelszone te verge-
makkelijken : de klassieke vrijwaringsclausule, de
anti-dumpingclausule en de bepaling betreffende
de beperking van het handelsverkeer. Deze bepa-
ling kan worden ingeroepen uit hoofde van de
bescherming van de openbare zedelijkheid, de
openbare orde en de gezondheid.

TITEL III : RECHT VAN VESTIGING EN
DIENSTVERLENING  (art. 29-30)

De Partijen komen overeen de toepassingssfeer
van de Overeenkomst uit te breiden tot het recht
van vestiging van vennootschappen van de ene
Partij op het grondgebied van de andere Partij, en
de liberalisering van de dienstverlening  door ven-
nootschappen van de ene Partij aan ontvangers van
diensten in de andere Partij.

De Associatieraad doet de nodige aanbevelingen
voor de uitvoering van deze doestelling. Op zijn
laatst drie jaar na de inwerkingtreding van de
Overeenkomst, zal een eerste onderzoek naar de
verwezenlijking van deze doelstelling worden ver-
richt.

TITEL IV : KAPITAALVERKEER, BETA-
LINGSVERKEER, OVERHEIDS-
OPDRACHTEN, MEDEDINGING
EN INTELLECTUELE EIGEN-
DOM  (art. 31-39)

Hoofdstuk I  : Kapitaalverkeer en betalingsverkeer
(art. 31-34)

Behoudens het bepaalde in de artikelen 33 en 34
van deze Overeenkomst, leggen de Partijen geen
beperkingen op aan het kapitaalverkeer, en vindt
geen discriminatie plaats op grond van de nationa-
liteit of de woonplaats van hun ingezetenen, noch
op grond van de plaats waar het kapitaal geïnves-
teerd wordt.

De lopende betalingen in verband met het verkeer
van goederen, personen, diensten of kapitaal zijn
aan geen enkele beperking onderworpen.
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In uitzonderlijke omstandigheden en overeenkom-
stig de bepalingen van de GATT en het IMF, kun-
nen de Partijen het kapitaalverkeer aan vrijwa-
ringsmaatregelen onderwerpen wanneer het voor
het wisselkoersbeleid of het monetair beleid ernsti-
ge moeilijkheden veroorzaakt of dreigt te veroor-
zaken.

Hoofdstuk II  : Overheidsopdrachten (art. 35)

Wat dit punt betreft, nemen de Partijen de nodige
maatregelen om hun respectieve markten voor
overheidsopdrachten en voor opdrachten van nuts-
bedrijven voor de levering van goederen en dien-
sten en het uitvoeren van werkzaamheden verder
open te stellen dan zij uit hoofde van de in het
kader van de WTO gesloten overeenkomst inzake
overheidsopdrachten ten opzichte van elkaar op
basis van wederkerigheid verplicht zijn.

Hoofdstuk III  : Mededinging (art. 36-38)

De voorschriften terzake van mededinging zijn
gebaseerd op de in de Gemeenschap geldende
voorschriften, volgens welke alle gedragingen die
strijdig zijn met de vrije mededinging hetzij in de
vorm van staatssteun, hetzij door overeenkomsten
tussen ondernemingen dan wel door het misbruik
maken van een machtspositie, niet zijn toegestaan.
Vanaf de inwerkingtreding van deze Overeen-
komst, beschikt de Associatieraad over een termijn
van drie jaar om de nodige maatregelen te nemen
met het oog op de uitvoering van de voorschriften
terzake van mededinging.

De partijen garanderen doorzichtigheid ten aan-
zien van de door hen verleende staatssteun, met
name door te voorzien in een regeling waarbij ze
elkaar de desbetreffende informatie verstrekken.

Hoofdstuk IV  : Intellectuele, industriële en com-
merciële eigendom (art. 39)

De Partijen verbinden zich ertoe een adequate en
effectieve bescherming van intellectuele, industrië-
le en commerciële eigendomsrechten te waarbor-
gen overeenkomstig de hoogste internationale
maatstaven, met inbegrip van effectieve middelen
om deze rechten te doen gelden.

TITEL V : WETENSCHAPPELIJKE EN TECH-
NOLOGISCHE SAMENWERKING
(art. 40)

Beide partijen zullen alles in het werk stellen om
de samenwerking op wetenschappelijk en techno-
logisch gebied verder uit te breiden. Gedetailleer-

de regelingen betreffende deze samenwerking zul-
len in een afzonderlijke, gelijkaardige overeen-
komst aan bod komen.

TITEL VI : ECONOMISCHE SAMENWER-
KING  (art. 41)

De Partijen breiden de economische samenwer-
king uit tot wederzijds voordeel en in de geest van
het uit deze Overeenkomst voortvloeiende part-
nerschap. De economische samenwerking dient
ook terdege rekening te houden met het behoud
van het milieu en het ecologisch evenwicht en de
werkgelegenheid te stimuleren.

Er wordt tussen beide Partijen een regelmatige,
economische dialoog tot stand gebracht, waarbij
alle sectoren van het macro-economische beleid
worden bestreken.

Bijzondere aandacht moet worden besteed aan
activiteiten die gericht zijn op de bevordering van
regionale samenwerking.

De Overeenkomst voorziet in samenwerking op tal
van gebieden. Met betrekking tot al deze gebieden
bevat de Overeenkomst nader omschreven doel-
stellingen en geeft ze aan op welke gebieden de
aandacht dient te worden toegespitst. Dit zijn met
name regionale samenwerking, milieu, industriële
samenwerking, samenwerking terzake van harmo-
nisatie van de normen en conformiteitsbeoorde-
ling, de onderlinge aanpassing van de wetgevingen,
financiële diensten, landbouw, vervoer, telecommu-
nicatie en informatie-technologie, energie, toerisme
en samenwerking op douanegebied.

Wat de strijd tegen drugs en het witwassen van
geld betreft, bevat de Overeenkomst duidelijk
omschreven bepalingen die op concrete wijze uit-
voering geven aan verschillende vormen van
samenwerking en het verlenen van technische en
administratieve bijstand. Ook op het vlak van
migratie is in samenwerking voorzien.

TITEL VII : SAMENWERKING OP AUDIOVI-
SUEEL EN CULTUREEL GE-
BIED EN OP HET GEBIED VAN
INFORMATIE EN COMMUNICA-
TIE  (art. 58-62)

De Partijen zullen met name de samenwerking in
de audiovisuele sector bevorderen en Israël bij een
aantal communautaire initiatieven betrekken.
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De Partijen streven ook naar samenwerking op ter-
reinen zoals onderwijs, opleiding en uitwisseling
van jongeren.

De culturele samenwerking zal op velerlei gebie-
den worden uitgebreid. Activiteiten van wederzijds
belang op het gebied van informatie en communi-
catie zullen worden gestimuleerd.

TITEL VIII : SOCIALE SAMENWERKING
(art. 63-66)

Wat de sociale samenwerking betreft, zal tussen de
Partijen een dialoog over alle onderwerpen van
wederzijds belang worden tot stand gebracht. De
dialoog heeft met name betrekking op de sociale
problemen van de post-industriële samenleving,
zoals werkloosheid, arbeidsverhoudingen, beroeps-
opleiding, gelijke behandeling van mannen en
vrouwen, enz.

Deze samenwerking vindt plaats via bijeenkomsten
van deskundigen, seminaries en ateliers. De Over-
eenkomst bevat concrete bepalingen betreffende
de coördinatie van de sociale-zekerheidsstelsels
van  op het grondgebied van een lidstaat wettig te
werk gestelde Israëlische werknemers en hun wet-
tig aldaar verblijvende gezinsleden (met inachtne-
ming van de in Israël geldende voorwaarden en
modaliteiten).

Israël kent aan wettig op zijn grondgebied te werk
gestelde werknemers die onderdaan van een lid-
staat zijn en aan hun wettig aldaar verblijvende
gezinsleden een soortgelijke behandeling toe, met
inachtneming van de in Israël geldende voorwaar-
den en modaliteiten.

TITEL IX : INSTITUTIONELE, ALGEMENE
EN SLOTBEPALINGEN 
(art. 67-85)

Op institutioneel gebied, voorziet de Overeen-
komst in de oprichting van een Associatieraad op
ministerniveau en een Associatiecomité op het
ambtelijk niveau.

De Associatieraad komt eens per jaar bijeen en tel-
kens wanneer de omstandigheden zulks vereisen,
om belangrijke vraagstukken die zich in het kader
van de Overeenkomst voordoen en alle andere
bilaterale of internationale vraagstukken van
gemeenschappelijk belang te bestuderen. De Asso-
ciatieraad wordt beurtelings voorgezeten door een
lid van de Raad van de Europese Unie en een lid
van de regering van de staat Israël.

Daarenboven  is in de Overeenkomst vastgelegd
dat de Associatieraad de nodige maatregelen mag
treffen om de samenwerking en het contact tussen
het Europees Parlement en de Knesset van de
staat Israël alsmede tussen het Economisch en
Sociaal Comité van de Gemeenschap en de Econo-
mische en Sociale Raad van de staat Israël, te ver-
gemakkelijken. Iedere Partij mag geschillen die
verband houden met de toepassing en de uitlegging
van de Overeenkomst aan de Associatieraad voor-
leggen.

Het Associatiecomité heeft beslissingsbevoegdheid
ten aanzien van het beheer van de Overeenkomst
en op de terreinen waarop de Raad het bepaalde
bevoegdheden heeft gedelegeerd. Het Associatie-
comité wordt beurtelings voorgezet door een ver-
tegenwoordiger van het Voorzitterschap van de
Raad van de Europese Unie en door een vertegen-
woordiger van de regering van de staat Israël.

De Overeenkomst wordt voor onbepaalde tijd
gesloten. Ze treedt in werking op de eerste dag
van de tweede maand volgend op de bekrachtiging
van de Overeenkomst door de Knesset van de
staat Israël en de Parlementen van de lidstaten en
nadat het Europees Parlement zijn goedkeuring
heeft gegeven.

Bij haar inwerkingtreding vervangt deze Overeen-
komst de samenwerkingsovereenkomst tussen de
Europese Gemeenschap en de staat Israël alsmede
de overeenkomst tussen de lidstaten van de Euro-
pese Gemeenschap voor Kolen en Staal en de staat
Israël, die op 11 mei 1975 te Brussel werden onder-
tekend.

5. De goedkeuringsprocedure

De Werkgroep Gemengde Verdragen, opgericht
door de Interministeriële Conferentie voor het
Buitenlands Beleid om over het al dan niet
gemengd karakter van een verdrag te delibereren,
bevestigde tijdens haar vergadering van 16 februari
1995 het dubbel gemengde karakter van de asso-
ciatieovereenkomst tussen de Europese Gemeen-
schappen en Israël.

1. Gemengd op Europees niveau. De overeen-
komsten behandelen een groot aantal materies
waarvoor geen bevoegdheidsoverdracht van de
lidstaten naar de Europese Gemeenschap
bestaat, en die bijgevolg geen exclusieve EG-
aangelegenheid zijn (cf. de bepalingen inzake
een politieke dialoog tussen de verdragspartij-
en). België heeft als lidstaat van de Europese
Gemeenschap deze Overeenkomsten overigens

Stuk 168 (1999-2000) – Nr. 1 8



op 20 november 1995 in Brussel mee onderte-
kend.

2. Ook op intern Belgisch vlak heeft deze Euro-
mediterrane overeenkomst een gemengd karak-
ter : de bepalingen inzake leefmilieu en culture-
le samenwerking bijvoorbeeld vallen onder de
bevoegdheid van respectievelijk de gewesten en
de gemeenschappen.

Krachtens artikel 167, §3 van de grondwet hebben
gemengde verdragen eerst gevolg nadat zij de
instemming van de bevoegde Raden gekregen heb-
ben. Met het oog op deze instemming wordt een
ontwerp van decreet voorgelegd aan het Vlaamse
Parlement.

De minister-president van de Vlaamse regering,
Vlaams minister van Financiën, Begroting,

Buitenlands Beleid en Europese Aangelegenheden,

PATRICK DEWAEL

De Vlaamse minister van Mobiliteit,
Openbare Werken en Energie,

STEVE STEVAERT

De Vlaamse minister van Welzijn, Gezondheid
en Gelijke Kansen,

MIEKE VOGELS

De Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd, Stedelijk
Beleid, Huisvesting en Brusselse Aangelegenheden,

BERT ANCIAUX

De Vlaamse minister van Onderwijs en Vorming,

MARLEEN VANDERPOORTEN

De Vlaamse minister van Werkgelegenheid
en Toerisme,

RENAAT LANDUYT

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Landbouw,

VERA DUA

De Vlaamse minister van Binnenlandse
Aangelegenheden, Ambtenarenzaken en Sport,

JOHAN SAUWENS

De Vlaams minister van Economie,
Ruimtelijke Ordening en Media,

DIRK VAN MECHELEN
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VOORONTWERP VAN DECREET
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VOORONTWERP VAN DECREET

houdende goedkeuring van de Euro-mediterrane overeenkomst waarbij een associatie
tot stand wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten enerzijds,

en de staat Israël anderzijds, en de bijlagen I, II, III, IV, V, VI, VII,
de protocollen 1 tot 5, en de slotakte, ondertekend in Brussel op 20 november 1995

DE VLAAMSE REGERING,

Op het gezamenlijk voorstel van de leden van de Vlaamse regering,

Na beraadslaging,

BESLUIT :

De minister-president van de Vlaamse regering is ermee belast, in naam van de Vlaamse regering, bij het
Vlaams Parlement het ontwerp van decreet in te dienen, waarvan de tekst volgt:

Artikel 1

Dit decreet regelt gemeenschaps- en gewestaangelegenheden.

Artikel 2

De Euro-mediterrane overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese
Gemeenschappen en hun lidstaten enerzijds, en de staat Israël anderzijds, met de bijlagen I, II, III, IV, V, VI,
VII, de protocollen 1 tot 5, en de slotakte, ondertekend in Brussel op 20 november 1995, zal wat de Vlaam-
se Gemeenschap en het Vlaamse Gewest betreft, volkomen uitwerking hebben.

Brussel,

De minister-president van de Vlaamse regering, Vlaams minister van Buitenlands Beleid, Europese
Aangelegenheden, Wetenschap en Technologie,

Luc VAN DEN BRANDE

De minister vice-president van de Vlaamse regering, Vlaams minister van Onderwijs en Ambtenarenzaken,

Luc VAN DEN BOSSCHE
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De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling,

Theo KELCHTERMANS

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting en Gezondheidsbeleid,

Wivina DEMEESTER - DE MEYER

De Vlaamse minister van Binnenlandse Aangelegenheden, Stedelijk Beleid en Huisvesting,

Leo PEETERS

De Vlaamse minister van Openbare Werken,Vervoer en Ruimtelijke Ordening,

Eddy BALDEWIJNS

De Vlaamse minister van Cultuur, Gezin en Welzijn,

Luc MARTENS

De Vlaamse minister van Economie, KMO, Landbouw en Media,

Eric VAN ROMPUY

De Vlaamse minister van Brusselse Aangelegenheden en Gelijke-Kansenbeleid,

Anne VAN ASBROECK
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
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ONTWERP VAN DECREET

DE VLAAMSE REGERING,

Op het gezamenlijk voorstel van de leden van de
Vlaamse regering ;

Na beraadslaging,

BESLUIT :

De minister-president van de Vlaamse regering is
ermee belast, in naam van de Vlaamse regering, bij
het Vlaams Parlement het ontwerp van decreet in
te dienen, waarvan de tekst volgt:

Artikel 1

Dit decreet regelt gemeenschaps- en gewestaange-
legenheden.

Artikel 2

De Euro-mediterrane overeenkomst waarbij een
associatie tot stand wordt gebracht tussen de Euro-
pese Gemeenschappen en hun lidstaten enerzijds,
en de staat Israël anderzijds, met de bijlagen I, II,
III, IV, V, VI, VII, de protocollen 1 tot 5, en de slot-
akte, ondertekend in Brussel op 20 november 1995,
zal wat de Vlaamse Gemeenschap en het Vlaamse
Gewest betreft, volkomen uitwerking hebben.

Brussel, 10 december 1999.

De minister-president van de Vlaamse regering,
Vlaams minister van Financiën, Begroting,

Buitenlands Beleid en Europese Aangelegenheden,

PATRICK DEWAEL

De Vlaamse minister van Mobiliteit,
Openbare Werken en Energie,

STEVE STEVAERT

De Vlaamse minister van Welzijn, Gezondheid
en Gelijke Kansen,

MIEKE VOGELS

De Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd, Stedelijk
Beleid, Huisvesting en Brusselse Aangelegenheden,

BERT ANCIAUX

De Vlaamse minister van Onderwijs en Vorming,

MARLEEN VANDERPOORTEN

De Vlaamse minister van Werkgelegenheid
en Toerisme,

RENAAT LANDUYT

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Landbouw,

VERA DUA

De Vlaamse minister van Binnenlandse
Aangelegenheden, Ambtenarenzaken en Sport,

JOHAN SAUWENS
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De Vlaams minister van Economie,
Ruimtelijke Ordening en Media,

DIRK VAN MECHELEN
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EURO-MEDITERRANE OVEREENKOMST 
WAARBIJ EEN ASSOCIATIE TOT STAND WORDT GEBRACHT 

TUSSEN DE EUROPESE GEMEENSCHAP EN HAAR LID-STATEN, ENERZIJDS,
EN DE STAAT ISRAËL, ANDERZIJDS *

* De teksten van de bijlage I, II, III, V, VI, VII en van de protocollen 1, 2,3 , 4 en 5 liggen ter inzage bij het
Decreetgevend Secretariaat van het Vlaams Parlement.
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SLOTAKTE
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